
Жители Грейт Харкорта давно привыкли к странной женщине, обитавшей в конце Лисьего
переулка. Ее розовый домик, словно вырванный из сказочной книги, казался слишком ярким
для их сдержанных вкусов, а ее кошки – постоянной угрозой для местных садов. Даже
почтмейстер, душа деревни, не питал к ней особой симпатии. К счастью, старая летучая мышь,
как ее прозвали, не часто показывалась на людях. Почти год ее не было видно, и в деревне уже
начали надеяться, что она переехала. Но, увы, надежды оказались тщетными: в начале лета ее
снова заметили, щеголяющую в ярко-розовом халате, хотя, по слухам, в довольно нервном
состоянии.Последние месяцы она вернулась к своему привычному образу жизни: каждое утро
выходила из дома в нарядном костюме и возвращалась сразу после чая. Сплетни о старой
летучей мыши, обитавшей в розовом домике, стали главной темой для обсуждения в деревне.
Казалось, в ее поведении было что-то от самодостаточности, несовместимое с образом
кошатницы. Но сегодня у жителей Грейт Харкорта появилась новая пища для разговоров, и
почта превратилась в центр сбора заинтересованных слушателей.— Кричит, говорю вам, —
сообщала невысокая коренастая женщина. — Кричала, да еще как! В три часа ночи. Звук был
такой, как будто банши выпустили на свободу. Билл как раз собирался идти в соседнюю
комнату с молотком на случай грабителей, когда она выбежала в сад.Ее взволнованная
аудитория с нетерпением ждала продолжения.— Что она кричала? —— Абсолютно ничего! —
ответил Билл. — Она бегала по саду с катящейся купюрой и кричала: "Ты не настоящий, ты не
настоящий!", как будто за ней что-то гналось.Почтмейстер хмыкнул.— Я знаю, что смеяться
нехорошо, но мне никогда не нравилась эта любопытная старая летучая мышь. Как вы думаете,
ее посадят, если мы расскажем доктору?Коренастая женщина пожала плечами.— Не знаю, но
было бы здорово завести новых соседей, с меньшим количеством кошек.Билл кивнул в знак
согласия.— Такие, которые не бегают по саду посреди ночи, как будто за ними гонятся адские
псы. Забавный был шум, правда? — спросил он жену и, видя недоуменные лица жителей
деревни, добавил. — Мы можем поклясться, что слышали стук копыт.Его жена пожала
плечами.— Наверное, лошадь на уздечке.Почтмейстер с ухмылкой вернулся к своим письмам.
"Yep," — подумал он. — Сомнений нет; Делорес Амбридж наконец-то пошла в обход.В полумиле
от него на кухне своего ужасно розового дома сидела, свернувшись калачиком, невысокая
плюгавенькая женщина, удивительно похожая на жабу. Сидя на полу и закрыв уши руками,
она пыталась заглушить звуки, издаваемые сотней котят, шипящих и плюющихся на стоящее
перед ней привидение. Жемчужно-белое и прозрачное, парящее облако меняло свой облик
каждые несколько секунд. Маленькая школьница с поросячьими хвостиками угрожающе
указывала на нее, и ее визгливый голос эхом разносился по дому.— Я должна быть
внимательной на уроках, — пробурчала она.Высокий мальчик в мантии Рейвенкло.— 'Я буду
слушаться начальство'.Гарри Поттер, его рука наливается кровью.— 'Я не должен
лгать'.Огромный кентавр встал перед ней, на его лице застыла маска ярости. С тоненьким
писком Делорес Амбридж упала на бок в мертвом обмороке на холодный каменный пол. Как
будто это был сигнал, белый призрак потерял свою форму и с легким хлопаньем исчез в своем
доме, чтобы доложить о случившемся.Северус Снейп поднял глаза от утренней газеты, когда
перед ним с хлопаньем появился Пивз. Полтергейст вскочил на ноги и ловко отсалютовал
мастеру зелий.— Миссия выполнена, Пивз? — спросил он, и призрак с энтузиазмом
кивнул.Северус радостно ухмыльнулся, представив себе сцену в Грейт Харкорт.— Хорошая
работа, Пивз. Два раза в неделю в течение следующих нескольких месяцев. А теперь хочешь
еще одно задание?Пивз важно выпятил грудь. Никто из профессоров еще не отправлял его на
задания, и он был очень горд собой. Он снова качнул головой и ухмыльнулся.Улыбка Северуса
расширилась.— Превосходно! Ты когда-нибудь слышал о Малыше Уингинге?Мадам Помфри
чувствовала себя довольно подавленно. Она вернулась в школу всего через несколько часов,
когда Северус пришёл спросить, не может ли она назначить на следующий день встречу по
вопросам социального обеспечения. Они со старостой Слизерина проходили этот ритуал
каждый год, и легче от этого не становилось. Это всегда означало одно и то же. Он обнаружил,
что еще одна из его маленьких змеек была избита до крови их жалким подобием семьи.Она



тяжело вздохнула. Непривычно было видеть это так далеко в начале учебного года. Северус
так хорошо умел распознавать бедняжек, что обычно к нему приходили первокурсники, и, как
правило, в течение трёх недель после начала занятий. Она никогда не могла понять, почему
остальные сотрудники так негативно относятся к дому Слизерин, когда там, очевидно, так
много уязвимых детей. Часть ее всегда немного беспокоилась о мастере зелий. Несмотря на
свою мрачную внешность, он, похоже, умел находить общий язык с этими проблемными
детьми, и они открывались ему так, как не открывались остальным сотрудникам. Это очень
беспокоило Поппи, так как у нее закрадывалось подозрение, что если бы в школе в детстве
Северуса был такой же учитель, то они вполне могли бы провести подобную встречу с ним.
Поппи искренне надеялась, что ошибается в этом, но чем больше времени она проводила с
этим человеком, тем меньше у нее оставалось надежд на то, что это так.Она нахмурилась и,
переключившись в профессиональный режим, стала настраивать в своём кабинете следящие
чары. В школе было принято записывать все беседы и встречи по вопросам социального
обеспечения, чтобы в будущем их можно было приобщить к юридическим документам, если
возникнет такая необходимость. У нее была специальная папка для каждого ребенка, в
которую заносились результаты медицинских осмотров, заявления, визуальная запись комнаты
и показания всех присутствующих. Хотя это было несколько формально, но имело свои
преимущества и означало, что сотрудники были более осторожны в своих словах и не
предавались домыслам. Просто начало нового года показалось ей немного неудачным. Она
надеялась, что это будет отзыв о студенте, которого они уже поддерживают, но интуиция
подсказывала ей, что это не так. Северус выглядел особенно серьёзным, когда попросил о
встрече, даже для него самого.Гарри рассмеялся, глядя, как Добби наносит последние штрихи
в оформление общих комнат Гриффиндора. "Это уже выходит из-под контроля", — язвительно
подумал он. — А ведь всё начиналось так просто.Гарри пригласил хаффлпаффцев на
новогоднюю ночь в свою башню, желая отблагодарить их за гостеприимство. Он не подозревал,
что большинство сотрудников Хогвартса вернутся на празднование. Затем, как гром среди
ясного неба, прозвучало предложение профессора Снейпа: пригласить всех сотрудников.
Гарри и опомниться не успел, как у него уже была новогодняя вечеринка. — Добби, конечно
же, вызвался помочь, — прошептал Гарри, глядя на эльфа, который уже вовсю развешивал
блестки. — Добби, я думаю, что если мы еще раз развесим блестки, то все ослепнут. Эльф
застенчиво хихикнул. — Хорошо, хозяин Гарри. Мне пойти и проверить еду? Гарри вздрогнул.
Ему было страшно подумать, сколько тонн еды приготовили на кухне. Он кивнул, глядя, как
Добби со вздохом удаляется. — Будет весело, — напомнил он себе. — Это же вечеринка, не о
чем беспокоиться. Трудно было забыть о том, что завтра ему предстоит встреча с мадам
Помфри и старостой, и придется говорить о том, о сем. Гарри отогнал эту мысль и направился
в свою обычную комнату, чтобы переодеться. Эрик, Эмма и Морган скоро прибудут, чтобы
помочь с последними приготовлениями, поэтому ему нужно было быть готовым. Гарри надел
новые джинсы и красный свитер, которые он заказал себе по одному из маггловских каталогов,
присланных Гермионой. Он не мог поверить, что не подумал об этом раньше! Одежда по почте.
Единственная проблема заключалась в том, что она слишком хорошо сидела на нём. Гарри
критически осмотрел себя в зеркале. За время каникул ему удалось набрать восемь фунтов, и
это очень помогло, но облегающие джинсы слишком явно показывали, насколько тонкими
были его талия и бедра.
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